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Exchange of Notes between the. Govermet of CANADA and the. NORTH
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Minister of Foreign Affaire Minisre cles Afaires étrangères

0CuCKAOM

May 15, 1997

Dr. Irina Shestakova
Executive Secretary
North Pacifie Anadromous Fish Commission
6640 Northwest Narine Drive
Vancouver, British Columbia
M6 1X2

Dr. Shestakova:

I have thel honour to refer to your concern about thelack of a Provision allOwing emplcYMnt in Canada of dependants;Of officiais Of the North Pacifie Anadromous FiSh Commission.
I have the honour to propose that a paragraph be addedto Article 8 Of the Readquarters Agreement, VhiCh would read asfollows:

3 . Nemberu of the family forming part ofthe household of off icers of the Commission
may be authorized to hold employzent inCanada, subi ect to conditions established bythe Government of Canada. 9

I have the further honour to propose that this Note,which i. equally authentic in English and French, together withyour reply, shall constitute an agreement betysen tise Oovernmentof Canada and the North Pacifie Anadromous,,ýiu1 Commission,amending the AgIreement or< November -, 1993, regardizig theHeadquarters of the North Pacifie Anadromous Fish Commission,which shall enter into force on the date of your reply.
Please accept, Dr. Shestakova, the assurances of myhighest cons ideration.

Yours sincerely,

LodAxworthy



Ministur of Foreignl Affairs À tý Ministre des Affaires étrangères

15 mai 1997

Dr. irina Shestakova
secréta ire exécutive
commission des poissons anadromes du Pacifique nord

6640 NorthVest Narine Drive
Vancouver (Colombie Britannique)
V6T lX2

Dr. Shestakovat

J'ai l'honneur de me reporter à votre demande
concernant l'absence dé dispositions Pour lemploi au canada des

dépendants des fonctionnaires de la Commission des poissons
anadroMs du Pacifique nord.

J'ai l'honneur de proposer l'ajout d'un paragraphe&

l'article 8 de l'Accord de siège, qui se liýrait comme suit:

« 3.* Les membres de la famille faisant
partie du ménage des fonctionlnair'es de la
Commission pourraient être autorisés &
occuper un emploi au Canada, sous réserve ds
conditions établies par le Gouvernement du
Canada.»

J'ai en outre l'honneur de proposer que cette note, qui

fait également foi en français et en anglais, de même que votre

réponse, cpnstituent entre le Gouvernement du Canada et la

commissiondes poissons anadromes du Pacifique nord un accord,

modifiant l'Accord du 3 novembre 1993'Orelatif au siège de la

Commission des poissons anadromes du Pacifique nord, qui entrera

en vigueur à la date de votre réponse.

Je vous prie d'agréer, Dr. Shestakova, les assurances,
de ma haute considération.

Lloyd Ixvorthy

<1) Rgouil dag "Meit du Caada 1S9311S
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MaY 27, 1997
The Ronourabie Lloyd Axworthy
Ninister of Foreign Affaire
Department of Foreign Affaire
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
XIA 0G2

Dear Minister:

I have the honour to refer to your Note regarding anaddition to the Headquarteru Agreement of the North Pacifia
Anadroiaoua Fish Commission of a provision for employment inCanada of dependants of officiais of the Commission.

I have the honour to agres vith your proposai to amendArticle 8 of the Headquarters Agreement, by the addition of aparagraph which wouid read as follova:

"3. Members of the family f orming part of
the househoid of officers of the Commission
may be authorized to hold empicyment in
Canada, subjcat to conditions established by
the Governnent of Canada."

I have the further honour to agree that this Note,which is equally authentic in Engiish and French, together withyour Note, shall constitute an agreement bstveen the Governuientof Canada and the North Pacifia Anadrouious Pish Commission,amending the Agreement of November 3, 1993, regarding theHeadquarters of the North Pacifia Anadronous Fish Commission,vhich shall enter into force on the date of this reply.

Pisase accept, Minister, the assurances of Ny highest
consideration.

Yours sincereiy,

Dr. irina Shestakova



NORTH PACIIC
Estore ù. cw« on ANADROMOUS HISH

ous ,the COMMISSION
North Pacic Ocean 6640 Nohwest Marine Drive

Vancouver BC. Canada V6T 1X2TeI.phmie (604) 228-1128
Facunifle: (604)228-1135

27 mai, 1997

L'Honorable Lloyd Axworthy
Ministre des Affaires étrangères
Ministère des Affaires étrangères
125 Promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
KIA OG2

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me reporter à votre Note concernant
une proposition pour l'addition & 1Accord· de siège de la

commission des poissons anadromes du Pacifique nord d'une

disposition visant l'emploi au Canada des dépendants des
fonctionnaires de la commission.

J'ai l'honneur d'accepter votre proposition d'ajouter

un paragraphe & l'article 8 de l'Accord de siège, qui se lirait
comme suit:

« 3. Les membres de la famille faisant

partie du ménage des fonctionnaires de la
commission pourraient être autorisés &
occuper un emploi au Canada, sous réserve des
conditions établies par le Gouvernement du
Canada. »

J'ai en outre l'honneur d'accepter votre proposition

que cette Note, qui fait également foi en français 
et en anglais,

de même que votre Note, constituent entre le gouvernement du

Canada et la Commission des poissons anadromes du Pacifique nord

un accord, modifiant l'Accord du 3 novembre 1993 relatif au siège

de la commission des poissons anadromes du Pacifique nord, qui

entrera en vigueur à la date de cette réponse.

Je vous prie d'agréer, monsieur le Ministre, les
assurances de ma haute considération.

La Directrice exécutive

Dr. Irina Shestakova
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